
DE: Sicherheitshinweise: 

EN: Safety instructions 

FR: Instructions de sécurité 

ES: Instrucciones de seguridad 

IT: Istruzioni di sicurezza 

 

DE Achtung! Die Badehilfe kann so lange genutzt werden, bis das Kind ohne Unterstützung 
sitzen kann. Kinder können in sehr kurzer Zeit in nur 2 cm Wasser ertrinken. Bleiben Sie während 
des Badens immer in der Nähe Ihres Kindes. Lassen Sie Ihr Baby niemals unbeaufsichtigt im 
Bad, auch nicht für einen Moment. Wenn Sie den Raum verlassen müssen, nehmen Sie das 
Baby mit.  

EN Caution! The bathing aid can be used until the child can sit without support. Children can 
drown in just 2 cm of water in a very short time. Always stay close to your child while bathing. 
Never leave your baby unattended in the bath, not even for a moment. If you have to leave the 
room, take the baby with you. 

FR Attention ! L'aide au bain peut être utilisée jusqu'à ce que l'enfant puisse s'asseoir sans 
soutien. Les enfants peuvent se noyer en très peu de temps dans seulement 2 cm d'eau. Restez 
toujours à proximité de votre enfant pendant le bain. Ne laissez jamais votre bébé sans 
surveillance dans le bain, même pour un instant. Si vous devez quitter la pièce, emmenez le 
bébé avec vous. 

ES Atención El dispositivo de ayuda para el baño puede utilizarse hasta que el niño pueda 
sentarse sin apoyo. Los niños pueden ahogarse en sólo 2 cm de agua en muy poco tiempo. 
Permanezca siempre cerca de su hijo durante el baño. Nunca dejes a tu bebé solo en la bañera, 
ni siquiera por un momento. Si tienes que salir de la habitación, llévate al bebé contigo. 

IT Attenzione! L'ausilio per il bagno può essere utilizzato finché il bambino non è in grado di 
sedersi senza sostegno. I bambini possono annegare in soli 2 cm d'acqua in pochissimo tempo. 
Rimanere sempre vicino al bambino durante il bagno. Non lasciate mai il bambino incustodito 
nella vasca da bagno, nemmeno per un momento. Se dovete uscire dalla stanza, portate il 
bambino con voi. 

 

 

 

 


